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Stadthaus im Lerchenhain 

Merkblatt zur Beendigung der Versorgung mit 
Kabelfernsehen durch Vodafone 

Information sheet on the termination of the  
cable TV supply by Vodafone 

Alle Stadthäuser im Lerchenhain werden bisher mit Kabelfern-
sehen des Anbieters Vodafone versorgt. Seitens der Vermie-
ter wurde hierzu ein Vertrag geschlossen. Der Umfang der 
bereitgestellten Fernsehsender wird durch den Vertragstyp 
„MNI“ bestimmt. 
 

All townhouses in Lerchenhain are currently supplied with 
cable television by Vodafone. The landlords have entered into 
a contract for this purpose. The scope of the TV channels 
provided is determined by the type of “MNI” contract. 

Bisher wurden die Gebühren für diese Versorgung im Rahmen 
der Nebenkosten abgerechnet. Insgesamt wurde jährlich ein 
Betrag in Höhe von ca. 160 Euro fällig. Die gesetzliche Grund-
lage hierfür war das sogenannte „Nebenkostenprivileg“. 
 

To date, the fees for this service have been invoiced as part of 
the service charges. A total amount of approximately EUR 160 
per year was due. The legal basis for this was the so-called 
"Nebenkostenprivileg". 
 

Die sogenannte „TKG-Novelle“ änderte die gesetzlichen 
Grundlagen. Das Nebenkostenprivileg fürs Kabelfernsehen 
entfällt mit einer Übergangsfrist bis zum 30. Juni 2024. 
 

The so-called “TKG-Novelle“ changed the legal basis. The 
ancillary cost privilege no longer applies to cable TV with a 
transitional period until 30 June 2024. 
 

Entsprechend dieser neuen Regelung wurde seitens der 
Vermieter der Vertrag zur Versorgung mit Kabelfernsehen mit 
Wirkung zum 30.06.2024 gekündigt. Folge hiervon ist, dass ab 
dem 01.07.2024 keine Versorgung mit Kabelfernsehen erfol-
gen wird. Abhilfe schafft ein neuer Vertrag zwischen Ihnen als 
Mieter und Vodafone als Versorger. 
 

In accordance with this new regulation, landlords have termi-
nated the contract for the supply of cable TV with effect from 
30 June 2024. As a result, there will be no cable TV supply 
from 1 July 2024. A new contract between you as the tenant 
and Vodafone as the supplier will remedy this situation. 
 

Für die Stadthäuser im Lerchenhain wurde von Beginn an 
eine Versorgung über ein sogenanntes Koax-Kabel eingerich-
tet. Diese Leitung ist leistungsfähig und ermöglicht diverse 
Leistungen für das Fernsehen, das Internet und das Telefon. 
 

For the townhouses in Lerchenhain, a so-called coax cable 
was installed from the outset. This is a powerful cable that 
provides a range of services including television, internet and 
telephone. 
 

Sie können als Mieter mit Vodafone einen individuellen Ver-
trag abschließen. Bitte lassen Sie sich beraten. 
 

As a tenant, you can take out an individual contract with Voda-
fone. Ask for advice. 
 

Die telefonische Beratung ist kostenlos aus allen deutschen 
Netzen montags bis freitags von 8 bis 20 Uhr und samstags 
von 9 bis 18 Uhr unter der Telefonnummer erreichbar: 
 
- 0800 444064 5037 

 
Bitte nennen Sie eingangs Ihre Adresse. Vodafone kennt die 
technischen Eigenschaften des verfügbaren Einflusses. 
 

Free telephone advice is available from all German landlines 
Monday to Friday 8am to 8pm and Saturday 9am to 6pm by 
calling: 
 
- 0800 444064 5037 
 
Please state your address. Vodafone knows the technical 
characteristics of the available interference. 
 

Alternativ können Sie sich auch in einem der Vodafone-Shops 
beraten lassen. 

Alternatively, you can also visit one of the Vodafone shops for 
advice. 

 
 
 


